ST. NICHOLAS CATHOLIC CHURCH

802 F STREET / P.O. BOX 115 RUPERT, ID 83350
Phone: 208.436.3781 Fax: 208.436.0628
Email: stnich@pmt.org Website: saintnicholascc.org
Summer Office Hours: Mon.-Thurs 9am-3pm & Fridays 9am-12:30pm
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MOST HOLY BODY

THE
AND BLOOD OF CHRIST

They all ate and were satisfied. - Lk 9:16

EL CUERPO Y LA
SANGRE DE CRISTO

Comieron todos y se saciaron. - Lc 9, 16

Excerpts from the Lectionary for Mass ©2001, 1998, 1970 CCD. Leccionario Il © 1987 Comision Episcopal de Pastoral Litirgica de la Conferencia del Episcopado Mexicano




PARISH STAFF
Rev. Fr. Camilo Garcia

Deacons:
Paul Henschied, Jose Medina & Tim Perrigot
Secretary & Bookkeeper: Nina [turra
Director of Religious Ed: Yesenia Palacios

PARISH GROUPS / GRUPOS PARROQUIALES
Pastoral Council: Juan Maestas (949)547-2209
Comité Hispano: Antonio Lizardi (208)430-0181
Finance Council: Todd Merrigan (208) 431-4716
Liturgy Committee: Debbie Schmid
Altar Servers: Tim Perrigot (208) 536-0961
Idaho Catholic Register: Nina lturra (208)436-3781
Youth Group: Flor Mancias (208) 219-9799
OCIA: Diane Brumley (208) 430-8300
Guadalupanas: Ariana Arteaga Ortega (208) 650-0015
Knights of Columbus: 7roy Charles (208)421-1916
St. Nicholas Catholic Women: Delia Valdez (208) 431-6499
Cursillos & 4° dia: Alejandra Guzman (208) 431-1176
Estudio y oracion biblicos: Juanita Guevara
Grupo Sagrado Corazon: Georgina Gonzalez (208) 647-9042
Adoracion Nocturna: Antonio Lizardi (208)430-0181
SNCS Endowment Foundation: Alan Johnson (208)430-9801
Choirs: Alan Johnson (208)430-9801
Luis Maldonado (208) 219-6585 Eric Martinez (208) 650-0169
Olivia Castro (208) 670-7269 Julio DeAlba (208) 654-0228

DAILY LITURGY SCHEUDLE
Tue, Wed, Thurs, Fri. 8:00am
Thursdays — 8:30 am w/School during school year.
Thurs. ——— 6:00pm Spanish
Sat. 8am (1st Sat. of Month)

SUNDAY LITURGY SCHEUDLE

English: Sat. 5:00pm & Sun. 9:00am
Spanish: Sat. 7:00pm & Sun. 12:00pm

Readings for the week of
June 22, 2025

Sunday:
Gn 14:18-20/Ps 110:1, 2, 3, 4 (4b)/
1 Cor 11:23-26/Lk 9:11b-17

Monday:
Gn 12:1-9/Ps 33:12-13, 18-19, 20 and 22/
Mt 7:1-5

Tuesday:
Vigil: Jer 1:4-10/Ps 71:1-2, 3-4a, 5-6ab, 15ab
and 17/1 Pt 1:8-12/Lk 1:5-17

Day: Is 49:1-6/Ps 139:1b-3, 13-14ab, 14c-15/
Acts 13:22-26/Lk 1:57-66, 80

Wednesday:
Gn 15:1-12, 17-18/Ps 105:1-2, 3-4, 6-7, 8-9/Mt
7:15-20

Thursday:
Gn 16:1-12, 15-16 or 16:6b-12, 15-16/
Ps 106:1b-2, 3-4a, 4b-5/Mt 7:21-29

Friday:
Ez 34:11-16/Ps 23:1-3a, 3b-4, 5, 6 (1)/
Rom 5:5b-11/Lk 15:3-7

Saturday:
Gn 18:1-15/Lk 1:46-47, 48-49, 50 and 53,
54-55/Mt 8:5-17

Next Sunday:
Vigil: Acts 3:1-10/Ps 19:2-3, 4-5/Gal 1:11-20/
Jn 21:15-19

Day: Acts 12:1-11/Ps 34:2-3, 4-5, 6-7, 8-9/
2 Tm 4:6-8, 17-18/Mt 16:13-19

St. Nicholas School Endowment Foundation
A gift to the Endowment Fund is a lasting gift. Since 1983
donations have been invested and only the interest gained is
used to benefit the school. Please consider St. Nicholas
School Endowment Foundation for your charitable
contributions, funeral memorials and final estate planning.
For more information on the Endowment Foundation, or to
donate, please go to the St. Nicholas School website
www.stnicholasrupert.org and click on the Endowment
Foundation button. Donations also may be mailed to
St. Nicholas School Endowment Foundation, PO Box 652,
Rupert ID 83350. Members: Alan Johnson, Jennie Schow,
Laura Clark, Leslie O’Donnell, Larry Lloyd & Don
Chisholm

Fundacién de Dotacion de la Escuela St. Nicholas
Una donacion al Fondo de Dotacion es una donacion
duradera. Desde 1983 se han invertido las donaciones y sélo los
intereses obtenidos se utilizan para beneficiar a la escuela.
Considere la Fundacion de Dotacion de la Escuela
St. Nicholas para sus contribuciones caritativas, memoriales
funerarios y planificacion patrimonial final. Para obtener mas
informacion sobre Endowment Foundation o para hacer una
donacion, visite el sitio web de St. Nicholas School
www.stnicholasrupert.org y haga clic en el boton Endowment
Foundation. Las donaciones también pueden enviarse por correo a
St. Nicholas School Endowment Foundation, PO Box 652, Rupert
ID 83350.



http://www.stnicholasrupert.org

THIS WEEK

ESTA SEMANA

Mon. June 23rd

¢ No 8am Mass

¢ 12am Mission Mass

¢ 1pm-7pm Mission

Tues. June 24th

¢ No 8am Mass

¢ 12am Mission Mass

¢  1pm-7pm Mission

Wed. June 25th

¢ 8am Mass

¢ 10am Prayer Group/Spanish
¢ 12am Mission Mass/Spanish
¢ 1pm-7pm Mission/Spanish
Thurs. June 26th

¢ 8am Mass

¢ 9-5:30pm Adoration

¢ 3pm Chaplet Spanish &
Confessions

¢ No 5pm Confessions

¢ 6pm Mass & Talk /Spanish

Fri. June 27th

“Solemnity of the Sacred Heart”
¢ 8am Mass
¢ 6pm Mass/Spanish |
Sat. June 28th 7
¢ 10am Quinceanera
¢ 1pm Wedding
¢ 3:30pm Confessions
¢ Spm Mass
¢ 7pm Mass/Spanish
.

8pm Nocturnal Adoration
Sun. June 29th
“St. Peter & St. Paul”

9am Mass
10am Coffee Hr
12pm Mass/ Spanish

* & o o

1pm Blood Pressure Clinic

| Sab. 28 de Junio

Lun, 23 de Junio

¢ No Misa de 8am

¢ 12am Misa/Mision Ingles
¢  1pm-7pm Misién Ingles
Mar, 24 de Junio

¢ No Misa de 8am

¢ 12am Misa/Mision Ingles

¢  1pm-7pm Misién Ingles
Miér, 25 de Junio
¢ 8am Misa/Ingles

¢ 10am Grupo de Oracién

¢ 12am Misa/Misién

¢ 1pm-7pm Misién

Jue, 26 de Junio

¢ 8am Misa/Ingles

¢ 9-5:30pm Adoracién

¢ 3pm Coronilla y Confesiones
¢ No Spm Confesiones

¢  6pm Misa & Meditacién
Vier., 27 de Junio

“Solemnidad de Sagrado Corazon’

]

¢ 8am Misa/Ingles

&
¢ 6pm Misa \

e ‘/

¢ 10am Quinceaiiera
1pm Boda
3:30pm Confesiones
Spm Misa/Ingles
7pm Misa
¢ 8pm Adoracién Nocturna
Dom, 29 de Junio
“San Pedro & San Paulo”
¢ 9am Misa/Ingles
¢ 10am Hora del Café
¢  12:30pm Misa
L

1pm Clinica de Presion
Arterial

PRAYER LIST
Esbelia Arteaga, Patricia Asher,

Ester Barragan, Jerrie Lou Barrett, Silvia
Benavides, Mary Burton, Maria Castafieda, Soledad
Casillas, Gloria Cruz, Teresa Cruz, Gaby Delgado,
Leroy Dalsoglio, Ann Dewald, Melanie Foster, Carlos
Juarez, Elsa Juarez, Dino & Jaime Galindo, Esther
Garcia, Freddie Garcia, Gabriel Garcia, Jose Garcia,
Rene Garcia, Isabella Gilcrest, Francisco Hernandez
Lopez, Maria V. Hernandez, David Hurtado &
Family, Becky Juarez, Kinley Kershaw, Pat Land,
Tony Lara, Ramona Loya, Familia Magaifia, Carlos
Ochoa, Maribel Olivas, Marta Paz, Benjamin & Irma
Navarrete, Jonathan Perce, Eduardo Perez, Elva
Rangel, Joel Rivera, Socorro Rodriguez, Michael Ruiz,
Thomas Ruiz, Valentin Ruiz Jr, Michael Rey, Jose
Salinas, Lucero Salinas, Christopher Tena, Lidia
Torres, Virginia Torres, Luis & Maria B. Urriolabeitia

Rosa Vega, & Joseluis Villagrana.

MINISTRIES

SATURDAY, JUNE 28TH - 5:00PM MASS
Ushers: Fred Ahlin
Altar Server: Neriah, Adaline & Janessa
SUNDAY, JUNE 29TH - 9:004AM MASS
Ushers: Reyes Garza
Altar Server: Jaxxon, Elijah & Danger

MINISTERIOS

SABADO 28 DE JUNIO — MISA DE 7:00PM
Lectora: Maria Cordova
Hospitalidad: Chabelo Guevara & Silvia Zamora
Eucaristia: Silvia Juarez & Sol Calderon
DOMINGO 29 DE JUNIO—- MISA DE 12:00PM
Lectora: Rocio Hernandez
Monaguillos: Horaciojose & Angelica
Hospitalidad: Jose & Angel Silva
Eucaristia: Jose & Ilda Silva

JUBILEO

JUBILEE

“SACRED HEART” MISSION
JUNE 23&24 ENGLISH
12pm - Mass
Ipm - Holy Hour of Adoration
3pm - Divine Mercy Chaplet, followed
by Confessions
5:30pm - Benediction
6pm - Talk in the Church
7pm - Potluck in the Parish Hall

MISSION DE “SAGRADO CORAZON”

JUNIO 25-ESPANOL
12pm - Misa
Ipm - Santa Hora de
Adoracion
3pm - Coronilla de La
Divina Misericordia,
seguida por Confesiones
5:30pm - Benediccion
6pm - Meditacion en la
Iglesia
7pm - Comida
compartida en el Salon

JUNIO 26-ESPANOL
8am - Misa/Ingles
9am-5:30 - Adoracion
3pm - Coronilla de La
Divina Misericordia,
seguida por Confesiones
5:30pm - Benediccion
6pm - Misa & Meditacion
7pm - Comida
compartida en el Salon




KERMES: UL “13TH 2025

If you are interested in helping on one of the booths, or would like to donate something, or
would like to sponsor our event please contact the office.

KERMES: 13 DE JULIO 2025

Si le interesa ayudar en uno de los puestos, donar o patrocinar nuestro evento, por favor,
comuniquese con la oficina.

MASS ATTIRE BAPTISMAL CLASS

As the temperatures become warmer, there is the June 22nd at 3:30pm in Spanish.

temptation to attend Mass “as you are.” Please July 14th at 6:30pm in English.
remember that we are coming to meet our Lord. Please call the office to register, classes will be in the

Tuxedos and ball gowns are not necessary, but Parish Hall basement.

it’s always good to look nice.
CLASES PRE

ATUENDO PARA LA MISA BAUTISMALES

A medida que las temperaturas suben, surge la || 22 de Junio a las 3:30pm en Espaiiol. 14 de Julio a
tentacion de asistir a Misa "asi como andamos". || 1as 6:30pm en Ingles. Por faVOf de llamar a la ofici-

Recuerda que venimos a encontrarnos con na para registrarse, |

las classes seran en |

El Sefior. No es necesario llevar esmoquin ni :
Salon Parroquial

vestido de gala, pero siempre es bueno lucir
bien.

DEACON PAUL HENSHEID

Congratulations to our Deacon Paul Henscheid he will be celebration
24 years of Ordination as a Deacon on June 23rd. Thank you for all
that you do for our Parish community....

Muchas felicidades a nuestro Diacono Paul Henscheid,
celebraréa 24 afios de ordenacion el 23 de junio. Gracias
por todo lo que hacen por nuestra

comunidad parroquial....




JUNE A MONTH OF CELEBRATION

*June 5th Father Camilo celebrated his Ordination anniversary as a priest.
*June 6th our Deacon Tim Parrigot got Ordained and our Deacon Jose Medina celebrated his
birthday. *June 23rd our Deacon Paul Hensheid celebrated his ordination anniversary.

JUNIO, UN MES DE CELEBRACION

*El 5 de junio, el Padre
Camilo celebro el aniversario
de su ordenacion sacerdotal.

*El 6 de junio, nuestro

Diacono Tim Parrigot fue
ordenado y nuestro Didcono

José Medina celebro su
cumpleafios. *El 23 de junio,

nuestro Didacono Paul
Hensheid celebro el
aniversario de su ordenacion.

What Is the Feast of Corpus Christi?

The Feast of Corpus Christi, also known as the Solemnity of the Most Holy Body and Blood
of Christ, is a Catholic celebration of the real presence of Jesus Christ in the Eucharist—and
thus a sacred reminder that, in every Mass, Jesus’ one sacrifice of Calvary is sacramentally
made present and offered anew for “the forgiveness of the sins we daily commit” (CCC 1366).
While Holy Thursday recalls Christ’s institution of the Eucharist at the Last Supper, Corpus
Christi gives Catholics a joyful opportunity to honor our Eucharistic Lord Jesus in the Blessed
Sacrament. This includes public devotion apart from Mass.

Qué es la fiesta del Corpus Christi?

La fiesta del Corpus Christi, también conocida como la
Solemnidad del Santisimo Cuerpo y Sangre de Cristo, es una
celebracion catolica de la presencia real de Jesucristo en la
Eucaristia y, por lo tanto, un recordatorio sagrado de que,
en cada Masa, Jesus' one El sacrificio del Calvario se hace
sacramentalmente presente y se ofrece de nuevo para “el perdon
de los pecados que cometemos diariamente” (CEC 1366).
Mientras que el Jueves Santo recuerda la institucion de la
Eucaristia por parte de Cristo en la Ultima Cena, el Corpus
Christi brinda a los catolicos una alegre oportunidad de honrar a
nuestro Sefior Jesus Eucaristico en el Santisimo Sacramento. Esto
incluye la devocion publica fuera de la misa.



https://www.catholic.com/qa/how-do-i-explain-the-mass
https://www.catholic.com/qa/how-do-i-explain-the-mass
https://es.catholic.com/qa/how-do-i-explain-the-mass
https://es.catholic.com/qa/how-do-i-explain-the-mass

The Solemnity of the Most Sacred Heart of Jesus

This suggests to us that the Eucharist (Corpus Christi)
1s none other than the Heart of Jesus himself, of the
One who “takes care of us” with his “heart”. Margaret
Mary had entered the French convent in
Sadne-et-Loire in 1671. She already had the

reputation of being a mystic when on 27 December E
1673 she received the first vision of Jesus who invited
her to take John’s place, the only apostle who
physically rested his head on Jesus’s chest, among

those present at the Last Supper My Divine Heart is

longer contain within itself the flames of its ardent |
love. It must pour them out. I have chosen you for this
great plan, ” Jesus told her. The following year,
Margaret had two other visions. In the first, Jesus’s
heart was on a throne enveloped in flames brighter
than the sun and more transparent than crystal,

Christ shining in glory. Flames of fire were commg
out of every part of his chest to the point that it
looked like a furnace. Jesus spoke to her and asked
her to receive Communion every first Friday for nine | &7
consecutive months and to prostrate herself on the

ground for an hour the night between Thursday and — —

Friday. This is how the practice of the nine first Fridays orlglnated and the Holy Hour of
Adoration. Pope Pius X made it an obligatory feast throughout the universal Church in 1856.
In 1995, Saint John Paul II instituted the World Day of Prayer for the Sanctification of Priests
on this same day so that the priesthood might be protected in the hands of Jesus, rather in his

heart, so it could be open to everyone.

,Que es la Solemnidad del Sacratisimo Corazon de
Jesus?
Esta es una fiesta movible que honra al Sagrado Corazén de Jesus. En 1675, Jesus
le dijo a Santa Margarita Maria que queria que la Fiesta
del Sagrado Corazon se celebrara el viernes después de
la octava del Corpus Christi. En 1856, la Fiesta del
Sagrado Corazon se convirtio en fiesta universal.
San Juan Pablo II, gran devoto del Sagrado Corazon,
dijo: "Esta fiesta nos recuerda el misterio del amor de
Dios por el pueblo de todos los tiempos".
En 20235, celebramos la Solemnidad del Sagrado
Corazon de Jesus el 27 de junio.



https://en.wikipedia.org/wiki/Sa%C3%B4ne-et-Loire

St. Francis of Sales on Holy Communion

“Our Blessed Lord has instituted the most holy Sacrament of the Eucharist, wherein is His
Flesh and His Blood, that whosoever eats thereof may have eternal life. If men of the world
ask why you communicate so often, tell them that it is in order that you may learn to love God,
that you may be purified from your imperfections, delivered from your perplexities, comforted
in your sorrows, strengthened in your weakness. Tell them that there are two classes of men
who need frequent Communion — those who are perfect, since surely they above all men
should draw near to the Source and Fountain of all perfection, and the imperfect, in order that
they may learn to be perfect; the strong that they may not lose strength, the weak that they may
become strong; the sick in order to be healed, the healthy that they may not be sick; and that
you who are imperfect, weak, and diseased need constant intercourse with your Perfection,
your Strength, and your Physician. Tell them that those who are not encumbered with wordly
business should take advantage of their leisure, and communicate frequently; and those who,
on the contrary, are pressed and harassed require it the more, for he who labors long and hard
needs solid and abundant food. Tell them that you receive the Blessed Sacrament that you may
learn to receive it rightly, for what we do but seldom we do ill. Therefore communicate as
often as you have perrnlssmn and remember that as the hares amidst our snowy mountains
grow white from living in the snow, so by perpetually worshiping and adoring beauty,
goodness, and purity in this Divine Sacrament, you too will become beautiful, good, and pure.*

San Francisco de Sales sobre la Sagrada Comunion

San Francisco de Sales, en su Introduccion a la vida devota nos habla de la comunion
frecuente: «Si les preguntan por qué comulgan tan a menudo, respondan que es para aprender a
amar a Dios, para limpiarse de las propias imperfecciones, librarse de sus miserias y consolarse
en sus quebrantos. Dos clases de gente necesitan comulgar a menudo: los perfectos, porque no
deben alejarse de Aquel que es fuente y manantial de su perfeccion, y los imperfectos, para que

puedan aspirar a la perfeccion; los fuertes para no
debilitarse y los débiles para fortalecerse; los
enfermos para sanar y los sanos para no enfermar...
Y en cuanto a ti, imperfecto, débil y enfermo, debes
comulgar frecuentemente para recibir a Aquél que
es tu perfeccion, tu fuerza y tu médico. Los que
tienen poco trabajo necesitan comulgar
frecuentemente porque les sobra tiempo y la
ociosidad es peligrosa para el espiritu, y los que
estan muy atareados, por la necesidad de alimento
que requiere un arduo trabajo. Digan a los que les
pregunten que comulgan a menudo para aprender a
hacerlo bien,porque es imposible hacer algo bien si
no se practica con mucha frecuencia.
Comulguen a menudo, lo méas a menudo que
puedan. Creedme, si las liebres en las montanas se
vuelven blancas en invierno de tanto ver la nieve,
asi ustedes también,de adorar y comer la misma
hermosura, bondad y pureza en este divino Sacra-
mento, llegaran a ser hermosura, bondad y pureza.»
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IDAHO’S FIRST
HISPANIC SERVING

INSTITUTION

Stay Near, Go Far...
Take Classes Right Here
in the Mini-Cassia Area!

1600 Parke Ave. ¢ Burley, ID 83318
(208) 678-1400 * www.csi.edu/mini-cassia
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LIFE BALANCE COUNSELING

St. Edwards
Parishioner

1239 Filer Avenue
East Suite #C
Twin Falls, ID

Hansen [me]
Mortuary™

Serving) the commmeniny for owr 100 yaurs.

Sirvionuds a ke comaseidad por mds & 100 afies

Oumers
Joel ¢ Kami Heurd

710 6th St, Rupert
208 436-5636
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MDMedAlert!™
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+ Ambulance + Police

+ Family + GPS & Fall Alert
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Orthopedics, Sports Medicine

and Podiatry Services Virgen de Guadalupe,

Call (208) 6776080 ruega por tu pueblo.
| tal Virgin of Guadalupe,
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1051 Oakley Avenue

(208) 677-2629

For ad info. call 1-800-950-9952 * www.4lpi.com

LET'S GROW YOUR BUSINESS

Place Your Ad Here

and Support Our Parish!

CONTACT ME
Shannon Miller

Smiller1@4LPi.com
(800) 950-9952 x2257

St. Nicholas, Rupert, 1D 4C 05-1726



